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A3bikn Pycckon Amepukn

" «KopeHHble» A3blkKU ANSICKU
= aNleyTCKUM
= 3CKMMOCCKME
= aTabackckue
= TJIMHTUT W Apyrue nHaenckne

" Pycckmmn a3bIK
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713bIKOBbIE Npouecchl

" B3anMoaencTBMe Mexay PyCCKMM U KOPEHHbIMU A3blKaMu

" 1. YCBOEHME KOPEHHbIX A3bIKOB WU/IN UX 3/IEMEHTOB PYCCKMMMU

" 2. YCBOEHWE PYCCKOro SA3blKa WM €ro 3/IEMEHTOB KOPEHHbLIMU
HapoaaMu

" 3. ®opMUPOBaHNE aNACKMHCKOro pycckoro — ocobou
PA3HOBUAHOCTN PYCCKOro s3blka — B CpeAe KpeosioB

" 4. [lepeBoa U NepeBogYNKMK
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1. YCcBOEHMe KOPEeHHbIX A3blIKOB UMM
MX NIEMEeHTOB PYCCKUMM

" [1Ba pa3HbIX AB1eHUd:

= Pycckum a3blk B Pycckon AMepuKe — permoHanbHbi BapuaHT
06bIYHOIO PYCCKOro si3blka, B KOTOPbIW Obln BKpan/ieHbl
NEKCNYECKUE SNIEMEHTbI U3 MECTHbIX S3bIKOB

: — 0cobas A3bIkoBasi CUCTEMA, POAHOM
S13bIK ANSACKMHCKMX KPEOs0B, AOXUBLLUMA A0 HALUMX AHEWN



Pycckui a3bik B Pycckon Amepuke

" 7 nekabps 1830 r. @.[1. BpaHrenem 6bin n3gaH AOKYMEHT
O TaKcax Ans TOprosnu C Konowamu (TIMHriMTaMn), B TOM
yucne:

" 1 Begpo 6pycHuKuK 2 pyo.
" 1 nwkaTt MaMaeB 0,75 py6.

®engopoBa coct. 1985: 145



T EYRYELET:

" WNuwkaTt — aneyTckoe rno npoucxoxaeHnto cnoso (Fonosko 1994: 55,
Bergsland 1994: 213)
= TpaBsAHas KOp3WHa

= CnoBo WMPOKO YNOTpebIsANoch pycCKMMK yxe B Hadane XIX B. —
[asblaos 1812, JincsaHckmnm 1812

" Mamau — cyas no BCeMy, C/I0BO U3 A3blKa atoTuK

= Monntock Siliqua patula v gpyrne cxogHbie BUAbI ABYCTBOPYATbIX
MOJ1IIOCKOB

= C0BO LUMPOKO YNOTpedbNSanock pycCKMMM HauMHas CO BTOPOWN YETBEPTU
XIX B. — BpaHrenb 1830, BeHnamuHoB 1846

" [lpuMeuaHue: B oba 3T cnoBa ecTb, HO
CMHTaKCM4YeCKN BblpakeHne BbIrNaanuT COBCEM MHaYe

wdro polan mama&yi ‘Bepapo MamaeB’ (Selma Oskolkoff-Leman)
MNoapobHee cM. beprenbcoH n Knbpuk 2020




YcBOoeHMe KOPEeHHbIX A3bIKOB UMK UX
3NIeMEeHTOB PYCCKMMM — BbIBOADI

" Pycckum A3blk B Pycckon AMepuke — 3TO «HOPMaslbHbIN» PYCCKUWN SA3bIK
XIX B. C BKpanneHnsiMn oTAeNbHbIX C/10B, 0603Ha4aoWmx MeCTHbIe
peanuu

" Pycckne ntoan B Pycckon AMepukm, 3a otaenbHbiMU nckatodeHnamm (.
BeHMaMMHOB), He yCBanBann MECTHbIX 3bIKOB, MO3TOMY bonee
g)pr,aMeHTaanoro BANSIHWNS MECTHbIX 3bIKOB Ha DYCCKUN HE MOI/10

biTb

" peKkpacHbI UCTOYHUK AN N3YYEHUS PYCCKOro si3blka B Pycckom
AMepurKe — 3TO AHEBHUKU U ApYyrue AOKYMEHTbl, CO34aBaBLUMec
3THUYECKN PYCCKMMU NPaBOCIaBHbIMU CBALLEHHUKAMMU,
NyTeLWeCTBEHHMKAMM, cnyxawwmmmn PAK B TeueHune Bceun anoxm Pycckon
AMepuKKM 1 BNJIOTb A0 Hayana XX Beka.

" He nytaTtb C , CM. goknag M.b. beprenbcoH
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2. YCBOEHMe pPYCCKOro aA3bliKa unm ero
3J/IeMEeHTOB KOpPeHHbIMM HapogamMmm

" CoBepLUEHHO MHAA CUTYaLUUs: B psie MECT YCBOEHUE PYCCKOro si3blka KOPEHHbIMU
HapoaaMun ANSICKM Nponcxoanio

" B Hambonbllen CTeneHn — y aneyToB
" B BbICOKOW CTEMEHU — Y aNIlOTUKOB U AE€HanHa
" B kakon-To HebosbLION CTENEHN N Y APYrMX HApPOAOB

" PekoHCTpyMpOoBaTb KapTUHY MOXXHO MPW MOMOLLM MCTOPUYECKUX CBUAETENLCTB U
[l@XXe MO COBPEMEHHbIM AaHHbIM

" NB: 0cobbii heHOMEH — 3aNnOMUHAHME OBLIMPHBIX TEKCTOB Ha LIEPKOBHOC/IaBAHCKOM
A3bIKe, YacTo 6e3 NOHMMAHUA OTAENbHbIX SA3bIKOBbIX 3/1EMEHTOB




“dUMCNno PYyCCKUX 3aMMCTBOBaHUM KakK
oueHkKa cteneHMm KoHTakTta (M. Kpaycc)

Chukotka

Indigenous Peoples and
Languages of Alaska




AByfA3bluMe y aneyros

" KoHTaKT C pyccknmu ¢ cepeaunHsbl XVIII B.

" NHTerpaumst MHOIMX 3/IEMEHTOB PYCCKOWN KY/bTYpbl B
aneyTcKylo KynbTypy

MPOKO pacnpoCTpaHEHHOE ABYA3blUME

" MeaHOBCKMM aneyTCcKum
" CM. pabotbl E.B. [onoBko
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Agafon Krukoff Jr.

"1944 — 2020

" CblH AragoHa KptokoBa,
KOTOpPbIM FOBOPWUI MO-PYCCKU
AHaNUTUYECKMN CKNaa yMa,
CTUXWUUHBIA COLMONNHIBUCT

" UHTepBbio 2019 T.




A3bikn o-BoB NpubbINnosa

" Okono 1918 — genyuika
AragpoHa (MuTtpodaH):

= Aleut = Russian > English .,

" Okono 1930 — oTteu
AracdoHa (AradoH):

= Aleut = English > Russian

P —
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= Bropas nonosuHa XX B. - ' N
AradoH:
= English > Aleut > Russian




AByfa3bluue y anioTuKos

" HaHanek (English Bay), nonesas pabota 2017 roga — B
cepeanHe XX B. pyCCKUWN S3bIK €llle 3ByYas B JEPEBHE

" Oleksa 2008: 71, npo nepeBHU Ha 0. Koabsk B 1970e rT.:

= ] could point to elders <...> who could read, write and speak
three languages, Russian, Aleut and English. <...> They
conversed in Russian and drank their tea from samovar <...>




AByfA3bluMe y aeHauHa

" *During most of the 19th century Russian was spoken as
throughout Cook Inlet. Kodiak and Kenai were the center of
Russian influence with Orthodox churches and stores with
trade items. Many Dena’ina learned Russian as a second
Izasn%uage or they used many Russian words.” (Kari 2017, p.

" KeHaWCKUW OuAneKT:

= 3aMMCTBOBaHHbIE rMacHble o, €
= 3aMMCTBOBaAHHbIE COrNacHble W, V
= Jlekcuyeckme 3anMcTBoBaHusa — cM. LenHa n CugopuHa 2020




NpaMmmaTrnyecKkune 3ammMmCTBOBaHMA

= 23 rnarona
e gurit galegga ‘cigarette papers’

e brasdi ya hudit 'T went to confession” (Kari p.c.) — Pidgin Russian?

= flaxke cydPuKCobl
e -shki ‘small, endearing’
 tage-shla-shki ‘kids’, lit. ‘dear-small-SUFF’
 ezhi-shki ‘a little cold’




Fedosia Sacaloff
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(1921-1989)

Peter Kalifornsky

(1911-1993)

" J. Kari: he spoke

with Serge = ], Kari: she spoke
KwasmIkcl)(ff (of fluently in Russian with a
Nanwalek) in woman from Ninilchik,
Russian

about 1983, calling each
other dyotga
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BepXHEeKyCKOKBUMCKMMU A3bIK:
3amMmcTBOoBaHMA 6e3 aByA3bluMsa

" HeT cBMAETENLCTB BNAAEHUSA PYCCKUM SI3bIKOM

" Okono 80 pycckux rno NpoucxoXXaeHuto
CYLLECTBUTENbHbIX

" B 0CHOBHOM Yyepes3 NocpeacTso Apyrux A3blKOB — Kak
aTabacKCKnX, TaK U SCKMMOCCKUNX

" OOHETMYECKMN NepecyeT Npu 3aMMCTBOBAHUN U3 APYTrnX
aTabacKCcKux

= {5asja ‘'vawka’' - U3 AeHauHa, chashga
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Oanexkana nepudepuna Pycckon
Amepuxn

" Allen 1887: 86—87:

=Y .. the woman, in her Russo-Yukon dialect, informed us,
much to our chagrin, that “Nukilerai, Kooshat natoo, chai
natoo,” which meant that there was no food or tea at
the trading station below”.
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YcBOeHue pycCKoro f3biKka unum ero
3J/IeMEeHTOB KOpeHHbIMU HapoaaMu — BbiBOAb]

. PYCCKMVI A3bIK ObI LLIMPOKO PacCrpoCcTpaHEH Cpeau
abopureHoB ANSICKU
e NB: peub naeT MIMeHHO 0 KOPEHHOM HacCeNleHNM Kak TakoBOM, @ HE O Kpeosax

" CTeneHb pacrnpocTpaHeHus bbina o4eHb pasnnyHa — oT
aKTMBHOIO ABYSA3blYMS A0 N30/IMPOBAHHbBIX IEKCUYECKMX
3aMMCTBOBaHUN

" OTMe4deHbl GOpMbl MNIKNHU3UPOBAHHOIO PYCCKOro,
KOTOpbIE, K COXaNEHNIO, BOCCTAHOBUTb CKOJIbKO-HMOYAb
MOJTHO Y>XK€ HEBO3MOXHO
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" TaknM 0bpa3oM, S OCTAHOBUIICS Ha CreayroLwmnx AByX TUnax
A3bIKOBbIX MpoLeccoB B Pycckon AMepuke

" 1. YCBOEHME KOPEHHbIX A3bIKOB UIN UX S/IEMEHTOB PYCCKUMM

" 2. YCBOEHME pyCcCKOro sA3blka WUn ero 371EMEHTOB KOPEHHbIMMU
HapoAamMu

" 3. O ®opMUpOBaAHMM ANTACKMHCKOrO pycckoro — cM. aoknaa M.b.
beprenbcoH

® 4. O TeMe «nepeBoA M NEPEBOAYMKM>» — CM. Aokiag M.K.
PacknaaknHou
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Cnacmnbo 3a BHMMaHue!



